la forma impersonale del verbo

↔ certe idee verbali non sono riferibili a una persona determinata
- prevalentemente 3ª  pers. sing.
a/ uno + verbo
                   Quando uno attraversa un paese vede molte cose.
                    Se uno vuole, può cambiare le proprie cose.
                    Spesso uno dice cose che non pensa.
b/ si impersonale (3ª  pers. sing.) 
- la funzione di soggetto impersonale – potremo sostituirlo con un pronome indefinito (chiunque), 
o un pronome personale (un uomo), oppure anche un sostantivo di significato generico 
→ il si ha quindi la funzione di un soggetto indeterminato; 
- il riftessivo con qualsiasi verbo assume valore impersonale
                    Qui si spende troppo (verbo transitivo)
                     Non si scherza con me! (verbo intransitivo)
                     In questo negozio si parla inglese.
                     Come si dice...
                     Si vede che...
                     In treno si viaggia comodamente. 
                     Si è felici quando si è liberi. (“idea plurálu” u adjektiv)
                     Se si mangia troppo e in fretta, ci si ingrassa. (zvratná slovesa mění zvratné si na ci)  nel passaso:  Si è parlato del calcio. (v pas. pr. slovesa a pom. avere nemění příčestí)
                     Si è fatta la minestra. (v pas. pr. slovesa a pom. avere shoda s předmětem v ak.)
                     Si sono presi i soldi.                               - “ -
                     Si è mangiato. x Si sono mangiate le chiocciole. 
                     Si è arrivati in tempo. (v pas. pr. slovesa s pom. essere mění příčestí - “idea plurálu”)

b'/ si passivante (3ª  pers. con valore e concordanza singolare o plurale)
- la funzione di "rendere passivo" il senso della frase – il soggetto è "logico", si trova lì espresso, 
ed è costituito dallʼoggetto
→ il si è il pronome riflessivo di 3ª  pers.
                      In questo negozio si parla inglese.
                      Si vendono i libri a metà prezzo.
                      Si sono viste cose stranissime in quell'occassione.
                      Si è fatto poco, oggi. - un tono ironico
                      Non si dicono le parolacce! - una regola; spesso per i ragazzi o bambini

